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Lampiran 1 : Draf Wawancara 
DAFTAR PERTANYAAN WAWANCARA MENDALAM
“Pemertahanan dan Pergeseran Bahasa Ngapak Dalek Tegalan Pada Mahasiswa Universitas Pancasakti Tegal”
Draft Pertanyaan Untuk Informan
	TAHAPAN
	PERTANYAAN
	KEY NOTE

	Tahap 1
Monolingual (B-ib)
(Umur 2-3th)
	· Asli darimana?
· Orangtua asli mana?
· Belajar menggunakan bahasa mulai kapan?
· Siapa yang paling berpengaruh dalam mengajarkan bahasa?
· Bahasa apa yang lebih banyak digunakan? Mengapa
	· Tegal/Campuran
· Tegal/Campuran/Pendatang
· Umur 2-3th
· Bapak/ibu/nenek/kakek
· Bahasa ngapak/bahasa indonesia

	Tahap 2 
Bilingual Bawahan
 (B-ib-B-in)
(3th-TK)
	· Berkomunikasi menggunakan bahasa apa saat bersama orangtua?
· Bahasa apa yang biasa digunakan sehari-hari?
· Dilingkungan keluarga berkomunikasi menggunakan bahasa apa?
· Berkomunikasi dengan teman menggunakan bahasa apa?
· Siapa yang paling sering menggunakan bahasa daerah saat dirumah?
	· Bahasa ngapak/bahasa indonesia
· Bahasa ngapak/bahasa indonesia
· Bahasa ngapak/bahasa indonesia
· Bahasa ngapak/bahasa indonesia
· Bapak/ibu/adik/kakak/nenek/kakek?

	Tahap 3
Bilingual Setara
(B-ib-B-in)
(SD-SMA)
	· Berkomunikasi menggunakan bahasa apa saat bersama orangtua?
· Bahasa apa yang biasa digunakan sehari-hari?
· Dilingkungan keluarga berkomunikasi menggunakan bahasa apa?
· Berkomunikasi dengan teman menggunakan bahasa apa?
· Saat di sekolah, berkomunikasi menggunakan bahasa apa?
· Saat bersama orang asing yang baru pertamakali di jumpai, anda menggunakan bahasa apa?
· Siapa yang paling sering menggunakan bahasa daerah saat dirumah?
	· Bahasa ngapak/bahasa indonesia
· Bahasa ngapak/bahasa indonesia
· Bahasa ngapak/bahasa indonesia
· Bahasa ngapak/bahasa indonesia
· Bapak/ibu/adik/kakak/nenek/kakek?

	Tahap 4
Bilingual Bawahan
(B-in-B-ib)
(Sekarang)
	· Apakah saat ini anda masih tinggal di daerah asal anda?
Sampai saat ini, saat berkomunikasi dengan keluarga anda menggunakan bahasa apa?
· Apakah anda merasa nyaman menggunakan bahasa daerah?
· Kenapa anda lebih suka menggunakan bahasa yang saat ini anda gunakan dalam berkomunikasi?
	· Iya masih/tidak
· Nyaman/tidak nyaman
· Karena memudahkan berkomunikasi dengan orang lain

	Tahap Akhir
Monolingual
(B-in)
	· Apakah saat ini anda masih berkomunikasi menggunakan bahasa asal anda?
· Kenapa sudah tidak menggunakan bahasa ngapak? Alasannya?
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Yth. Fadillah Rahma Afiyani

Dalam rangka pencegahan kasus plagiasi dalam penyusunan karya ilmiah dosen
dan mahasiswa di lingkungan Universitas Pancasakti Tegal, maka saya yang bertanda
tangan di bawah ini:

Nama : Fadillah Rahma Afiyani
Jenis karya  : SKRIPSI
Judul : PEMERTAHANAN DAN PERGESERAN BAHASA NGAPAK DIALEK

TEGALAN PADA MAHASISWA UNIVERSITAS PANCASAKTI TEGAL

Dengan ini menyatakan bahwa SKRIPSI dengan judul : PEMERTAHANAN DAN
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